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1. INTRODUCTION 

1.1 My name is George Waitai Tikao.  I am the son of George Mutu Tikao, and Mata 

[Bertha] Bunker, who was born in Ōnuku. 

1.2 I was born at Rāpaki, in Whakaraupō [Lyttelton Harbour] on 28 January 1933. 

1.3 My great Uncle was Hone Tikao [also known as Piuraki John Love], who along with 

Iwikau, signed the Treaty of Waitangi at Akaroa in 1840. 

1.4 Along with my tupuna, I have lived and have a close connection with Rāpaki, 

Koukourārata, Wairewa and in particular Akaroa and Ōnuku. 

1.5 I currently hold and have previously held various roles within Ngāi Tahu over the 

years, particularly Ōnuku Runanga.  In no particular order, these roles include: 

Previous Chair of Ōnuku Rūnanga and previous Ōnuku representative on Te Rūnanga 

o Ngāi Tahu.  I am currently the Ōnuku representative on the Te Waihora Joint 

Management  Board, I hold roles on the Akaroa Taiāpure Committee, the Selwyn 

Water Management Zone Committee, Mahaanui Kura Taiao and also the Takapuneke 

Advisory Group, CWMS. 

1.6 Through these roles and others I have undertaken, over the years, various efforts to 

have, what can be called, our Ngāi Tahu heritage places recognised and protected in 

various contexts for benefit of our children and our children after us. 

1.7 I have been asked to present  evidence on behalf of Ōnuku Rūnanga and Te Rūnanga 

o  Ngāi Tahu as the iwi authority.  I previously provided evidence in relation to Stage 1, 

Chapter 3 (Strategic Directions). This evidence statement draws on my earlier 

statement, and while I have endeavoured not to repeat myself, some of my earlier 

evidence provides important context for what I discuss in this statement. 

 

2.  EXECUTIVE SUMMARY 

2.1 My evidence will attempt to articulate aspects of our Ngāi Tahu tribal history and 

identity and describe Ngāi Tahu connections to a selection of heritage landscapes, 

areas and sites. I will also describe how these places are regarded, various 

mahi/work/efforts to have these protected and a brief allusion to some of our 

experiences with various aspects of heritage management processes. 
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3. SCOPE OF EVIDENCE  

3.1 Whilst the hearing today is concerned with the entire Christchurch District, the focus of 

my evidence is to describe the various work undertaken by Ōnuku Rūnanga to have 

heritage sites recognised and protected, provide some brief information pertaining to 

the significance of a selection of them and some broader context of the importance of 

Te Pātaka o Rakaihautu [Banks Peninsula] as a whole.  The purpose of my evidence 

is to assist in providing a more comprehensive understanding of the historical and 

cultural relationship of Ngāi Tahu with these areas. 

3.2 The historical and cultural relationship of Ngāi Tahu with the rest of the Christchurch 

District will be provided by Mr Cranwell (in relation to Wairewa) and Mr Davis in 

relation to the wider District.   

4. NGĀI TAHU OCCUPATION AND USE OF TE PĀTAKA O RAKAIHAUTU [BANKS 

PENINSULA] 

4.1 Sites of significance and cultural landscapes are abstract concepts to consider. We as 

Ngāi Tahu have various abilities to be able to link ourselves, largely via whakapapa 

(genealogical links) and purakau (traditions), to large expanses of geography to signify 

their importance to us. Papatuanuku (the earth), Te Waka o Aoraki/Te Waipounamu 

(The South Island), Te Pātaka o Rakaihautu (Banks Peninsula) and of course the 

multitude of areas and sites within each of these. It can be difficult and frustrating to 

localise ourselves to discrete areas, and have to acceptthe current state of land tenure 

and it associated management systems in Aotearoa/New Zealand. 

4.2 Ancestral occupation and use of Te Pātaka o Rakaihautu (Banks Peninsula) is 

considered deep with many layers of whakapapa (approximately fifty generations) 

traced back to the arrival of the first people of Te Wai Pounamu, the Waitaha.  On his 

return from naming the principal lakes of Te Wai Pounamu including Wairewa and Te 

Waihora, Waitaha explorer Rakaihautu claimed the Peninsula as Te Pātaka o 

Rakaihautu.  The name describes the great food storage house of Rakaihautu, due to 

the abundance of kai from the mountains to the sea “ki uta ki tai”.    

4.3 Waitaha were followed in turn by the Ngāti Mamoe and finally Ngāi Tahu. Through 

conflicts alliances and marriages, these three iwi have merged in the whakapapa 

(geneology) of Ngāi Tahu Whānui.  Arising out of these migrations were the eventual 

emergence of a stable, organised and united series of hapū located at permanent or 

semi-permanent settlements along the coast. 
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4.4 Knowledge pertaining to these early peoples and their activities is contained in the 

purakau and histories known to hapū and whānau (and the named and recorded 

places), published ethnographical intepretations and the archaeological record. 

Protection, interpretation and the resulting education about these places is considered 

to be of benefit to the wider community as a whole. 

 

5. PROTECTION OF NGAI TAHU SITES OF SIGNIFICANCE - WĀHI TAPU/WĀHI TAONGA, 

WĀHI INGOA, NGĀ TURANGA TUPUNA, NGĀ WAI 

5.1 I have been asked by Ōnuku Rūnanga to provide evidence on why protecting Ngāi 

Tahu sites of significance is important. I will describe aspects of a selection of Ngāi 

Tahu heritage sites and various efforts undertaken to have them recognised and 

protected. 

5.2 The naming of various features on the Peninsula recall the histories and traditions of 

the three tribes which now make up Ngāi Tahu Whānui: Waitaha, Ngāti Mamoe and 

Ngāi Tahu.  

5.3 Kainga (villages), battle sites, urupā and natural landscape features bearing the names 

of tūpuna (ancestors) record this history. Prominent headlands, in particular, were 

favoured for their defensive qualities and became the headquarters for a succession of 

rangatira and their followers. Therefore there are a number of important pā and 

occupation sites on the Peninsula. 

5.4 Te Pataka o Rakaihautu/Banks Peninsula and Akaroa Harbour as a whole is an 

important cultural landscape and is regarded as such in our collective cultural memory. 

Akaroa Harbour also has within it many places important to us. I am also certain that 

there exists a similar regard, on the part of my cousins, for cultural landscapes like 

Whakaraupo/Lyttelton Harbour, Wairewa/Lake Forsyth/Little River, Koukourarata/Port 

Levy, Purau, Ōkeina/Oakins Bay, Kaitorete Spit/Te Waihora, Raekura/Redcliffs, Ihutai, 

etc. 

5.5 In recent years we have undertaken to register a number of wāhi tapu and historic 

places of significance to Ngāi Tahu within Akaroa Harbour to be identified on the 

Heritage New Zealand List/Rarangi Kōrero administered by Heritage New Zealand 

under the Heritage New Zealand Pouhere Taonga Act 2014: 

(a) Tuhiraki (Site ID 17) - Traditions tell that Rakaihautu, after becoming tired and 

lay down to rest with his kō (a tool similar to a spade) the kō stood up and 



5 

NGA91486 4658430.1  
 

formed the hill overlooking the Akaroa harbour. That hill is called Tuhiraki (Mt. 

Bossu).  

(b) Ōnawe (Site ID 11) – An important Pā most notably a site where an imfamous 

battle with Te Rauparaha took place approximately a week after the battle at 

Kaiapoi. It was the subject of an ancillary treaty claim and is now a Ngāi Tahu 

Tribal Property. 

(c) Takapuneke (Site ID 28 and 61) - An important Kainga most notably linked to 

the Brig Elizabeth incident in the early 19th century. Ōnuku Rūnanga is a 

management partner with the City Council in respect to this site. 

(d) Ōnuku Whare Karakia (Site ID 22) – A church located at the Kaik at Ōnuku, 

thought to be over 120 years old and was a significant venue for marriages and 

Christian church services for our people. 

(e) Ōteauheke (Site ID 24) – the tupuna maunga that presides over the Marae and 

Kaik at Ōnuku and the spring that feeds the main stream to our marae. Named 

for a tupuna of Kareweko, a historically prominent rangatira of Ōnuku. The 

wharenui at Ōnuku Marae is named for him. 

(f) Kāti Mamoe Urupā at Ōnuku (Site ID 23) – The urupā tawhito out the front of 

the Marae, where our Ngāti Mamoe tupuna are currently interred. We have 

also re-buried kōiwi tangata that have been uncovered through accidental 

discovery, via erosion, archaeological excavation or earthworks, in this urupā. 

5.6 These are all identified on the Heritage New Zealand list and go towards collectively 

recognising the significant importance of the cultural and ancestral landscape of 

Akaroa.  

5.7 Our interests in having our heritage landscapes and sites protected is signified by the 

fact that via our collective mahi, Takapuneke was the first wāhi tapu in Te Wai 

Pounamu (South Island) to be added to the list by Heritage New Zealand (then Historic 

Places Trust) in 2002. It is also significant that the wāhi tapu listings in the Akaroa 

Harbour together constitute the highest concentration of Heritage New Zealand wāhi 

tapu listings in Te Wai Pounamu. The Akaroa Waterfront Historic Area also 

acknowledges Ngāi Tahu heritage values. Other Ngāi Tahu wāhi tapu of Te Pātaka o 

Rakaihautu that appear on the list include Ōruaka Wahi Tapu Area (a Ngāi Tahu Tribal 

Property) at the outlet of Lake Wairewa and Omaru Puna Wai at Rāpaki. 
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5.8 Other important sites include caves, which were especially important for Kāti Mamoe 

and Waitaha. Ana kōiwi [cave burials] were used. There are burial caves on the 

western side of Akaroa Harbour. Numerous urupā are being exposed or eroded at 

various times along much of the coast. Water burial sites on the coast, known as 

waiwhakaheketūpāpaku, are also spiritually important and linked with important sites 

on the land. Places where kaihau kai (of those defeated in battle) occurred are also 

wāhi tapu.  Although I cannot allude to any further detail due to cultural sensitivities, it 

is sites of this nature, among others, that are known to occur within areas currently 

designated as Silent File Areas.  

5.9 Silent File areas are areas that we have to have significant regard for. Our tribal 

experts of the day identified them to indicate to us that we as manawhenua should 

observe and manage activities within these areas. The inclusion (or re-inclusion) in the 

new District Plan as areas of Ngāi Tahu cultural significance is of the utmost 

importance. 

5.10 The health and well being of all hydrological systems has always been of value and 

significance to our people. We have previously identified a number of waterways in 

Cultural Impact Assessments and wish to have rivers, streams and the coastline, as it 

connects to its adjoining kaimoana habitats, further recognised as a significant place 

for us to gather our kai. The coastline was made a statutory acknowledgment area 

under the Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998, to recognise Ngāi Tahu’s value for it. 

Among these values was a consideration of contemporary and ancestral mahinga kai 

(food and other resource gathering areas). 

5.11 It is also hoped that adequate planning provisions will exist to prevent any adverse 

effects on our contemporary and ancestral mahinga kai places. 

 

6.  TAONGA TUTURŪ/TAONGA MAORI 

6.1 Taonga Tuturū/Taonga Maori are those objects and materials that are continually 

found around the landscape that are the traces of past activities of our ancestors. 

These are commonly uncovered via earthworks, archaeological investigations, chance 

surface finds and, unfortunately, fossicking. 

6.2 Since European contact, Taonga Māori have been conituously uncovered at various 

areas in ŌtatutahiChristchurch and on Bank’s Peninsula. One of the most significant 

collections, now housed at Canterbury Museum, was that of Louis Vangioni. By 1951 
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Vangioni had amessed a collection of over 6000 taonga, including mere, tiki, koauau, 

whao tamoko and kōiwi tangata. 

6.3 Coincidentally some of my own whānau members were among those who actually 

loaned taonga to Vangioni in the hope that they would one day be protected by a 

museum.   

6.4 In today’s terms, with all the development taking place within the district Taonga Māori 

continue to be uncovered. Where these finds occur within an identified areas of Ngāi 

Tahu cultural significance,  manawhenua representatives should be able to contribute 

to the recovery and management of the taonga. It is also hoped that, district-wide, all 

relevant activities follow an accidental discovery protocol that includes making contact 

with manawhenua. 

6.5 There is also a recent example where a taonga was uncovered which we haven’t seen 

yet. This Toki was found at Rue Jolie, and notified to the Ministry of Culture and 

Heritage on the 20th of August. Originally the developer had contacted Ōnuku to notify 

us of the find and we expressed interest in viewing the taonga and visiting the site. 

Unfortunately the developer never got back to us and we believe the Taonga is now 

currently housed at Canterbury Museum. We have made a claim to Ministry of Culture 

and Heritage for this taonga. 

6.6 Accidental Discovery Protocols have worked very well for us when followed, by 

enabling us to be there for the un-earthing of taonga or to see it immediately after its 

recovery. 
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7.  CONCLUSION 

7.1 It is my hope that based on my korero presentated here today that you have a more 

developed understanding of how we as Ngāi Tahu regard our heritage areas, and that 

there are further areas beyond the Silent File areas that should be recognised by 

district planning frameworks. In all aspects I seek the inclusion of provisions and the 

addition of Ngāi Tahu sites of cultural significance as was set out in Ngāi Tahu’s 

original submission. 

 

George Waitai Tikao 

 

10 December 2015 

 


